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Ref.: ASE-1883 

MPG0615 

CERTIFICADO SANITARIO VETERINARIO RELATIVO A LA IMPORTACIÔN EN EL REINO DE 
MARRUECOS ALIMENTOS PARA ABEJAS PROCEDENTES DE ESPARA 

CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE RELATIF À L'IMPORTATION AU ROYAUME DU MAROC DES 
ALIMENTS POUR ABEILLES À PARTIR DE L'ESPAGNE 

Parte I : Descripciôn de la mercancia enviada / Part I: Renseignements concernant le lot expédié 

1.1. Expedidor / Expéditeur: 1.2. Ntimero de certitleado /Numéro de certificat: 1.2.a. 

Nombre / Nom: 

Direccién /Adresse: 1.3. Autoridad Veterinaria /Autorité Vétérinaire: 
MINISTERIO DE AGRICULTURA, ALIMENTACION Y MEDIO 
AMBIENTE / MINISTERE DE L'AGRICULTURE, DE 
L'ALIMENTATION ET DE L'ENVIRONNEMENT 

1.4. Autoridad Local Competente /Autorité locale compétente: 

1.5. Destinatario / Destinataire: 1.6. Lugar de origen / Lieu d'origine: 

Nombre / Nom: Nombre I Nom: 

Direccién / Adresse: Direccién /Adresse: 

N° de autorizacién / Numéro d'agrément: 

1.7. Pais de origen / Cédigo ISO // Pays 
d'origine/ Code ISO: 

I.8.Regién de origen / Région d' 
origine: 

1.9. Pais de destino / Cédigo ISO 
I/Pays de destination' Code ISO 

1. 10. 

1.11.. Medio de transporte /Moyen de transport: 1.12. PIF de entrada previsto I Postefrontalier prévu : 

Avién / Avion a 
Barco / Navire • 

Tren / Wagon • 

Carretera I Véhicule routier s 

Otros / Autres • 

Identificacién /Identification: 

1.13. Lugar de cargo /Lieu de chargement: 1.14. Fecha de sa lida /Date de départ: 

t \ 

Nombre del Inspector 
Fecha 

N° de certificado 
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Li5. Descripciôn de la inereancia I Description des marchandises 1.16. Fecha de produccién (dia/mes/afto) / Date de production 

(our/mois/année): 

1.17. Fecha de caducidad / Date limite d'utilisation: 

1.18.: Especie (Nombre cientifico) / Espèces (nom scientifique) 1.19. Cédigo de la mercancfa (Cédigo SA) / Code 

marchandise (code HS): 

1.20. Peso neto total /Poids net total: 

1.21. Condiciones de conservacién / Conditions de conservation: 

Ambiente/ Ambiante ❑ 	Refrigerado / Réfrigération ❑ 	Congelado / Congélation 	❑ 

1.22. Mimer() de bultos I Nombre de 
conditionnements 

1.23. Identificacién del contenedor/ Nûmero de precinto / Identification des conteneurs/numéro 

des scellés: 

1.24 Tipo de cmbalaje / Nature de l'emballage. 

1.25. Mercancfas certificadas a efectos de/Marchandises certifiées aux fins de: 

Alimentacién animal / Alimentation animale ■ 

1 26 1.27. Peso bruto total /Poids brut total: 

1.28. Identificacién de la mercancia / Identification des marchandises: 

Nombre del producto / Nom du 

produit: 

N° de lote /141' 

de lot: 

Tipo de tratamiento / 
Type de traitement 

Nombre y mimer° de registro de 
la planta de trasnformacién / 

Nom et n° d'agrément sanitaire de 

l'atelier de 

transformation 

Tipo de envases / 

Type de 
conditionnements: 

Peso neto 
/ Poids 

net: 

Nombre del Inspector 
Fecha 

N° de certificado 



Parte Il: Informacién Sanitaria / Partie II: Informations sanitaires 

El veterinario'oficial abajo firmante certifica que los productos enumerados mâs arriba cumplen con las exigencias sanitarias 
siguientes / Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les produits ci-dessus identifiés remplissent les conditions sanitaires qui 

suivent: 

1. Han sido manipulados, preparados, transformados, acondicionados de manera higiénica en cumplimiento de la normativa 
sanitaria aplicable. / Ont été manipulés, préparés, transformés, conditionnés de façon hygiénique dans le respect del exigences 
sanitaires en la matière ; 

2. Han sido producidos en un establecimiento autorizado y controlado por la autoridad competente del pais de origen / ont été 

produits dans un établissement agréé et contrôlé par les autorités sanitaires compétentes du pays d'origine ; 

3. Han sido producidos para la alimentacién de abejas / ont été produits pour l'alimentation des abeilles; 

4. Son de libre venta en el pais de origen / Sont en vente libre dans le pays d'origine; 

5. No contiene residuos de pesticidas, elementos radiactivos o de contaminantes medioambientales (PCB y dioxinas) en niveles 
superiores a los establecidos en las normas internacionales en vigor. / Ne contiennent pas de résidus de pesticides, d'élément 
radioactifs, de contaminants de l'environnement (PCB et dioxines) en quantité excédant les niveaux admissibles fixés par les normes 
internationales en vigueur; 

6. Estân estiquetados conforme a la normativa en vigor e indican la mencién « desinado exclusivamente a la alimentacién de 
abejas » / Portent un étiquetage conforme à la réglementation en vigueur, et précisant la mention «destiné exclusivement à 
l'alimentation des abeilles »; 

Notas / Notes:  

(I) El color del sello y de la firma deberà ser diferente al del resto de indicaciones del certificado (1) La couleur du sceau et de la signature doit être 
différente de celle des autres mentions du certificat 

Cualificaciôn y titulo /Qualification et titre : 

Lugar y Fecha /Lieu et Date : Firma (1)/ Sign 

Veterinario oficial / Vétérinaire officiel 

Nombre (en mayiisculas)/ Nom (en lettres capitales) : 

Sello Oficial (1)/ Cachet officiel (I) 
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Nombre del Inspector 
3/3 
	

Fecha 
N° de certificado 
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